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* 
 
Plompverloren valt middenin het woord 
het zwarte gat, de witte bliksem 
en het wrede licht, de vloek en 
de zucht en de adem van beide 
 
bij de morbide klok die boven Nagasaki 
de bom bracht, een luik dat 
opengaat, een trillen en dreunen 
en, alles verscheurend, de braak  
 
van het atomaire heerschap Kronos 
dat de dag, het hart, de tong uitrukt, 
een ochtend in augustus, stil 
als vandaag de zon boven de Potmarge. 
 

* 
 
Met een geweld, sneller dan het geluid 
stroopt verwoesting leven de huid, 
vloedgolven van stof en puin en 
puin en stof en de wreedheid van beide 
 
in de vuurgloed van duizend 
niet in zinnen te vangen zonnen, 
het ontplofte alfabet, een stad, 
vermorzeld tot niets en niemand, 
 
mister Fat Man’s openbaring, of: 
het blind van de hemel geroofde vuur, 
een ochtend in augustus, even stil als 
nu de windveren boven de Potmarge. 
 

* 
 
Ken je de nieuwe reichsmannen in hun 
zondagse pakken, luisterend naar Bach 
of, gezegend door hun God, wandelend 
in het park, kusjes append naar vrouw en kind? 
 
Mechanisch en slaafs vertonen zij doodgewoon 
hun algoritmische kunsten, in dienst van 
de heren meneren, op hoge toon 
bevelend, let’s drop the Big One and see 
 
what happens, son, alles voor het vaderland! 
O, zotteklok Gods, nooit is de hand ver 
van de atoomknop. Báts. Wat in feest. 
Duister de helse kelders van de geest. 
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